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Пролог

В  подземелье царила тишина. Здесь не было слышно 
шелеста книжных страниц, не раздавались ничьи голоса 
и почти не горел свет, кроме одинокого магического огонь-
ка под самым потолком: хранилище пустовало.

В самом его центре, где огонек давал достаточно света, 
застыл опустевший бассейн. Его бортики почернели, будто 
на них бушевало свирепое пламя. Края плит раскрошились, 
сами борта заметно просели, по сухому дну разбежались 
глубокие трещины. И только в центре виднелась сиротли-
вая лужица — все, что осталось от могучего водного Ключа.

Лер Альварис, остановившись возле загубленного источ-
ника, сжал челюсти.

— Как это могло случиться?
Викран дер Соллен неслышно вздохнул.
— Он сбежал.
— Без тебя вижу, — процедил директор, медленно огля-

дывая разгромленное хранилище. — Как он сумел отойти от 
источника? Как узнал о ней и посмел скрыть это от меня?!

— Не знаю.
— Сколько она здесь пробыла?
Боевой маг провел ладонью по спинке сонного кресла 

и чуть наклонил голову, старательно впитывая слабый, едва 
уловимый аромат ученицы, оставшийся на выцветшей от 
времени ткани.

— Судя по следу ауры, не меньше месяца.
— И ты не знал?!
— Никто не знал, лер: Марсо нас обманул.
— Значит, вот как она училась...
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— Да, — кивнул мастер Викран. — Похоже, он натаски-
вал ее, не оповещая об этом нас с вами. Она взяла от нас все, 
что могла, и использовала, чтобы сбежать.

— Как она вообще попала в хранилище?!
— Метаморф. — По губам боевого мага скользнула неу-

ловимая улыбка. — Он у нее удивительно умен.
Лер Альварис скрипнул зубами.
— Марсо доигрался — пора его окончательно развопло-

тить... Что еще ты выяснил?
— Марсо обучал Айру вплоть до самого последнего вре-

мени. Его стараниями она освоила технику создания порта-
лов, двойную трансформацию, целительные заклятия, узна-
ла об охранных сетях над островом...

— Еще бы. Марсо в свое время был самым молодым ар-
химагом в Ковене! И сам строил эти сети... кому, как не ему, 
знать все их изъяны?! А уж сколько раз этот мерзавец пы-
тался бежать... проклятый источник! Он нашел-таки способ 
его поглотить!

— Вы знаете как? — с любопытством покосился на учите-
ля Викран дер Соллен.

— Да. — Директор неприязненно дернул щекой. — Ког-
да-то он создал себе персональный источник. Выточил из 
цельного алмаза и сумел обработать его так, что тот умень-
шился в размерах, однако емкость при этом увеличил в не-
сколько раз. При определенных условиях и  при наличии 
нужных навыков возможно перевести силу одного источ-
ника в другой. Что, собственно, и произошло.

Боевой маг удивленно повернулся.
— Алмаз? Что ж... если он изначально был велик, если его 

правильно обработать, задействовать пространственную 
магию и расширить до нужных размеров... вполне возмож-
но, что в него можно закачать целый Ключ. Но это потре-
бует большой силы, знаний, мощной охранной сети, чтобы 
никого не насторожить... он не мог сделать это сам!
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— Зато мог ее обучить.
Викран дер Соллен ощутимо вздрогнул.
— Кого? Айру?
—  А у  тебя есть другие кандидаты?  — язвительно ото-

звался лер Альварис, и маг изумленно моргнул.
— Но это же уровень не ученика! Даже не выпускника! 

Минимум магистра!
— Вот именно, — хмуро подтвердил директор. — И мне 

очень интересно, как она так быстро до него добралась. 
Книги тут ничего не решают, а думать о том, что мы про-
пустили такой потенциал... не знаю, как ты, но я, например, 
не могу.

Боевой маг нахмурился.
— Книги? — Он вдруг окинул задумчивым взглядом на-

кренившиеся стеллажи и  разбросанные по полу древние 
манускрипты, а  потом прищурил глаза.  — Книг должно 
быть очень много.

—  Подними все, чего он касался в  последнее время,  — 
сухо велел директор. — Все, чего касались они оба!

— Да, учитель.
Повинуясь короткому заклинанию поиска, от охраните-

ля во все стороны брызнули голубоватые ниточки, протя-
нувшиеся во все концы хранилища. Достигнув стеллажей, 
они проворно поползли вверх, безошибочно отыскивая 
следы аур беглецов, и  наконец заставили корешки книг 
ярко засветиться, бессовестно выдавая те, которыми успела 
воспользоваться Айра.

В доли секунды в хранилище стало светло как днем.
Книг было десятки... сотни! На каждой полке предатель-

ски полыхали многочисленные тома, которые опальный 
архимаг с готовностью приносил своей единственной уче-
нице.

Лер Альварис глухо застонал:
— Марсо... когда он успел?!
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Викран дер Соллен ошеломленно огляделся, но книги 
светились повсюду! Даже в той куче, которая рухнула с по-
лок, почти половина фолиантов испускала голубоватое си-
яние, недвусмысленно намекая, что он здорово недооценил 
ее. Снова.

Правда, сейчас он не мог на нее злиться. Даже раздра-
жаться уже не мог. Сейчас на его губах играла такая стран-
ная улыбка, что лер Альварис, если бы ее увидел, непремен-
но взвился бы до небес.

—  «Основы трансгрессии»... «Природные источники»... 
«Преобразование энергий»... «Стихийная магия»... «Боевые 
заклинания»... «Ведение магических поединков»... «Управ-
ление Огнем»... «Особенности боевой трансформации»... 
«Осознание силы»... «Водная стихия»... «Воздушные пото-
ки»... «История четырех королевств»... «Занд. Мифы и  ле-
генды»... «Собрание защитных заклинаний»... «Принципы 
построения охранных сетей»... «Боевая и защитная магия»... 
«Основы целительства»... «Атлас по травологии»... «Посо-
бие по боевой подготовке»... «Основы ведения магического 
боя в ограниченном пространстве»... «Схемы преобразова-
ния сил»... «Искусство создания порталов»... «Важнейшие 
формулы для стабилизации личных щитов»... «Постиже-
ние Земли»... «Жизнеописания великих магов»... «Собрание 
эльфийских пророчеств»... «Управление даром»... «Глубин-
ная концентрация»... «Законы сохранения сил»... «Свойства 
природных минералов»... «Пространственная магия. От 
простого к сложному»... «Основные правила вызова и удер-
жания нематериальных сущностей»... «Практическая демо-
нология»... «Споры о  сущем»...  — Лер Альварис, с  трудом 
оторвавшись от книг, пестрящих немыслимым многообра-
зием названий, шокированно посмотрел на ученика. — Ви-
кран, скажи, что я сплю!

Викран дер Соллен чуть опустил веки, чтобы не выдать 
себя, и медленно покачал головой:
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— Я ошибся, учитель. Кажется, Айра провела здесь боль-
ше времени, чем один месяц. И теперь мне понятно почему.

— Говори!
— Вчера я нашел в ее комнате учебники, — пояснил бое-

вой маг. — В смысле, еще в той, старой комнате... в сундуке. 
Кто-то спрятал их, предварительно наложив заклятие тени. 
Но она к ним ни разу не притронулась. Думаю, даже не зна-
ла, что они там.

Директор резко обернулся.
— Ты узнал, кто это сделал?
— Да, — снова кивнул маг. — Неразумная троица из ее 

класса. Хотели пошутить, чтобы Айра не смогла подгото-
виться к уроку и получила неуд. Одна из девушек неплохо 
владеет навыками по созданию иллюзий, поэтому ей не со-
ставило труда обвести Ваилона вокруг пальца. Он ведь не 
маг, так что подвоха не заподозрил. Через несколько дней 
книги, разумеется, вернули, но Айра, судя по всему, об этом 
так и  не узнала. А  потом это стало не нужно: Марсо пре-
доставил ей все необходимое. Остальное они с метаморфом 
сделали сами.

— Проклятие! — Лер Альварис прикрыл глаза. — Все это 
так не вовремя... хоть какой-нибудь след от нее остался?

— Нет, — покачал головой мастер Викран. — Последний 
портал они сделали максимально возможным по дальности. 
И наиболее стабильным, чтобы одним прыжком удалиться 
на как можно большее расстояние и отсечь возможную по-
гоню. Учитывая ее способности и знания Марсо... а также 
то, что гроза стерла все следы... сейчас они могут быть в лю-
бом месте Лигерии. А то и в Карашэхе.

У директора опасно сверкнули глаза.
— Марсо, надо думать, все рассчитал. И знал, что грозо-

вой фронт спалит остаточные эманации воронки. Он, как 
и сто лет назад, умен, невероятно упрям, предусмотрителен 
и поэтому же опасен. Его нужно вернуть. Или уничтожить. 



С учетом его прошлого... — Лер Альварис сжал зубы, чтобы 
не выругаться вслух. Несколько томительных минут стоял 
неподвижно, осмысливая всю глубину коварства бежавше-
го архимага, а затем глубоко вздохнул и тихо добавил:

— Найди их, Викран. Найди и верни вместе с источни-
ком. Я сам разберусь с предателем и сам закончу ее обуче-
ние. Ты свободен.

Боевой маг коротко поклонился, пряча внезапно изме-
нившееся лицо, и молча вышел.
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Глава 1

Над лесом шел дождь. Пышные зеленые кроны потяже-
лели и обвисли. Земля под ногами неприятно хлюпала. По 
голым плечам струились настоящие ручейки, образуя внизу 
холодные лужицы, но Вэйр не обращал внимания — сидя 
на кортоРчках возле могучей сосны, он внимательно слу-
шал урчание крупного волка, пристально смотрящего ему 
прямо в глаза.

«...Нет, не видели, — качнул головой виар в ответ на рас-
спросы юноши. — Шторм если где и был, то явно не у наших 
берегов».

«А портал?»
«Какой еще портал?»
«Мы попали сюда через него,  — пояснил Вэйр, успев 

привыкнуть к  собеседнику и к  тому, что может общаться 
мысленно. Правда, оборотень сказал, что это не каждому 
дано и  многим приходится специально учиться, но он не 
чувствовал в  себе ничего особенного. Просто получалось 
как-то, и все. — Я его случайно сделал и даже не помню, как 
именно».

Оборотень внезапно закашлялся.
«Мало того, что ты нас вымочил до нитки, так еще и пор-

тал создал непонятно куда, рискуя вляпаться в одну из при-
брежных скал!»

«Ну... я же не знал».
«Не знал он! — передразнил его виар. — Тебе повезло на 

нас наткнуться! И  от Спящей бухты на своих ногах уйти! 
А то сунулся бы в воду, и все — никакая магия бы уже не 
спасла!»
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Вэйр нахмурился.
«Почему?»
«Балда!  — пренебрежительно фыркнул волк.  — Дума-

ешь, к нам с моря просто попасть? Спящая бухта — един-
ственное место, где к Сольвиару можно спокойно пристать. 
И по этой же причине ее охраняет кракен! Думаешь, Ковену 
надо, чтобы люди о нас узнали?»

Юноша тихонько вздохнул: нет, он так не считал. И не хо-
тел, чтобы, наслушавшись сказок про загадочный Сольви-
ар, дураки ринулись исследовать эти опасные дебри.

Хватит того, что у  него самого сердце до сих пор ека-
ло, когда кто-то из виаров проходил мимо. А  уж простые 
люди... Раг прав: незачем им знать, что виары выжили в той 
войне. Пусть уж лучше о Сольвиаре и о море возле его бе-
регов ходит недобрая слава, чем кто-нибудь действительно 
прознает правду. Пусть люди считают, что тут живут гро-
мадные медведи, свирепые вепри, что здесь по-прежнему 
земля воюет сама с собой. Что угодно — пусть. Лишь бы ни-
кто и никогда не узнал, что на самом деле создания Урриала 
не были истреблены.

Юноша вдруг нахмурился.
«А что вы делаете, если кто-то все же узнает о вас?»
Оборотень злорадно хохотнул и сверкнул желтыми гла-

зами, отчего взгляд Вэйра сам собой метнулся в  сторону 
Даста и прижавшейся к нему Миры. Представил, что могло 
бы случиться, если бы он не воспользовался магией, и при-
кусил губу: нет, друзей он никому не отдаст. Ни Даста, ко-
торый смотрел на него сейчас крайне неодобрительно, ни 
Миру, в глазах которой то и дело вспыхивал страх.

«Э-эй, не вздумай опять колдовать! — беспокойно заер-
зал Раг, когда юноша сжал кулаки. — Человечина нам не по 
вкусу. Я просто хотел сказать, что мы знаем, как отваживать 
всяких дураков и блаженных — чаще всего достаточно про-
сто повыть где-нибудь неподалеку».


